
 

 

 

CRNA GORA 

UPRAVA ZA UGLJOVODONIKE 

 

 

JAVNI POZIV 

 

ZA SKLADIŠTENJE DIJELA OBAVEZNIH REZERVI NAFTNIH DERIVATA UPRAVE ZA 

UGLJOVODONIKE U CRNOJ GORI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Podgorica, 15. oktobar 2025. godine 

 



1 
 

Na osnovu člana 24 stav 1 Zakona o sigurnosti snabdijevanja naftnim derivatima („Službeni 

list Crne Gore“, broj 119/24), Uprava za ugljovodonike objavljuje  

 

JAVNI POZIV  

ZA SKLADIŠTENJE DIJELA OBAVEZNIH REZERVI NAFTNIH DERIVATA UPRAVE ZA 

UGLJOVODONIKE U CRNOJ GORI 

 

1. PREDMET JAVNOG POZIVA 

Predmet ovog Javnog poziva je prikupljanje ponuda za skladištenje dijela obaveznih 

rezervi naftnih derivata Uprave za ugljovodonike (u daljem tekstu: Uprava) u Crnoj Gori, 

u skladu sa Zakonom o sigurnosti snabdijevanja naftnim derivatima (u daljem tekstu: 

Zakon) i ovim Javnim pozivom. 

Skladištenje obuhvata zakup skladišta za potrebe čuvanja i održavanja naftnog 

derivata Eurodizel MEST EN 590, u količini od 15.000 m³ do 20.000 m³ (tačna količina 

utvrdiće se po završetku postupka Javne nabavke Eurodizela), po principu „puno za 

prazno“. Ponuđač treba ponuditi skladišni kapacitet za ukupnu količinu koja se traži. 

Skladištenje u okviru ovog Javnog poziva podrazumijeva i operativno upravljanje 

obaveznim rezervama, odnosno održavanje kvaliteta i količine robe koja je predata na 

skladištenje, kao i osiguranje robe od uobičajnih rizika tokom cjelokupnog perioda 

trajanja ugovornog odnosa. Manipulativni i evaporativni gubici u robi nisu dopušteni. 

Skladište ponuđača u kojem će se čuvati obavezne rezerve naftinih derivata Uprave 

mora imati status javnog carinskog skladišta, a ponuđač mora biti nosilac odobrenja za 

carinsko skladište, u skladu sa carinskim zakonom. Ukoliko ponuđač ne ispunjava ovaj 

uslov u trenutku podnošenja ponude, ponuđač koji bude izabran kao najpovoljniji biće 

dužan da ispuni ovaj uslov u najkraćem mogućem roku po potpisu Ugovora.   

Skladište za obavezne rezerve naftnih derivata Uprave mora imati upotrebnu dozvolu 

u skladu sa zakonom kojim se uređuje planiranje prostora i izgradnja objekata. 

Skladište za obavezne rezerve naftnih derivata Uprave, odnosno terminal na kojem se 

čuvaju obavezne rezerve naftnih derivata Uprave mora ispunjavati sljedeće tehničke 

karakteristike: 

- Terminal mora imati infrastrukturu za istovar i utovar naftnih derivata sa najmanje 

dvije vrste transporta;  

- Terminal mora biti dostupan bilo kojem dobavljaču/kupcu naftnih derivata Uprave 

kojeg odabere Uprava; 

- Terminal mora biti opremljen za kontrolu količina i kvaliteta obaveznih rezervi u 

skladu sa tehničkim propisom kojim se uređuju zahtjevi u pogledu kvaliteta kao i 

kontrole kvaliteta naftnih derivata;  

- Terminal mora biti opremljen SCADA sistemom koji najmanje pokriva rezervoarski 

prostor, instalacije za istovar i utovar naftnih derivata, kao i instalacije zaštite od 

požara i eksplozije;  

- Otprema naftnih derivata mora biti moguća u roku od 24 sata od zahtjeva Uprave;  
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- Skladište mora biti obezbijeđeno sa tehničkim i organizacionim mjerama sigurnosti 

i zaštite terminala, a koje obuhvataju zaštitu od požara i eksplozije; zaštitu životne 

sredine; zaštitu i zdravlje na radu; kao i fizičku i tehničku zaštitu objekta, u skladu 

sa važećim propisima Crne Gore. 

 

2. OPŠTI USLOVI 

 

2.1. Ugovor o skladištenju zaključuje se na period od tri godine, za količinu naftnog 

derivata Eurodizel MEST EN 590 koja će biti isporučena na skladište po završetku 

postupka Javne nabavke Eurodizela (očekuje se da će biti u rasponu od 15.000 m3 

do 20.000 m3).  

 

 

2.2. Pravo učešća u javnom nadmetanju ima pravno lice koje dostavi: 

 

- Popunjen Obrazac prijave (Prilog 1); 

- Izvod iz Centralnog registra privrednih subjekata, ne stariji od 6 mjeseci od dana 

objave ovog Javnog poziva; 

- Dokaz da pravno lice nije pravosnažno osuđivano i čiji izvršni direktor nije 

pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela sa obilježjima: kriminalnog 

udruživanja; stvaranja kriminalne organizacije; davanje mita; primanje mita; 

davanje mita u privrednom poslovanju; primanje mita u privrednom poslovanju; 

utaja poreza i doprinosa; prevare; terorizma; finansiranja terorizma; terorističkog 

udruživanja; učestvovanja u stranim oružanim formacijama; pranja novca; trgovine 

ljudima; trgovine maloljetnim licima radi usvojenja; zasnivanja ropskog odnosa i 

prevoza lica u ropskom odnosu; 

- Potvrda da se protiv pravnog lica ne vodi postupak stečaja, i da nije u postupku 

likvidacije; 

- Potvrde o redovnom izmirenju poreskih obaveza (porezi i doprinosi na lična 

primanja, porez na dobit pravnih lica, porez na dodatu vrijednost), odnosno dokaz 

o redovnom izmirenju reprogramiranih poreskih obaveza, ne stariji od 30 (trideset) 

dana od dana objave ovog Javnog poziva; 

- Upotrebnu dozvolu za skladište u skladu sa zakonom kojim se uređuje planiranje 

prostora i izgradnja objekata; 

- Važeću licencu za skladištenje naftnih derivata izdatu od strane Regulatorne 

agencije za energetiku i regulisane komunalne djelatnosti (REGAGEN) u skladu sa 

članom 56 Zakona o energetici („Službeni list Crne Gore“ br. 28/25); 

- Izjavu ponuđača kojom garantuje da skladište odgovara odredbama Tehničkih 

karakteristika iz tačke 1 ovog Javnog poziva; 

- Izjavu ponuđača kojom garantuje da je prethodne dvije godine kroz skladište prošla 

(istovarena i utovarena) barem dvostruka količina Eurodizela u odnosu na količinu 

skladišnih kapaciteta koji ponuđač nudi po ovom Javnom pozivu; 

- Izjavu ponuđača o prihvatanju uslova iz tenderske dokumentacije (Prilog 2);  

- Pismo namjere poslovne banke kojim se potvrđuje spremnost banke da izda 

bankarsku garanciju za dobro izvršenje ugovora (Prilog 3); 

- Izjavu ponuđača da će u najkraćem mogućem roku dostaviti Upravi carina Crne 

Gore uredan zahtjev za dobijanje statusa nosioca odobrenja za javno carinsko 

skladištenje.  
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2.3. Rok važenja ponude je 180 dana od roka za podnošenje ponuda.  

Ponuđač je dužan dostaviti Bankarsku garanciju kao sredstvo obezbjeđenja 

ponude na iznos od 20.000,00 € (slovima: dvadeset hiljada eura), plativu na prvi 

poziv, bez prava prigovora, izdatu na ime i za račun Uprave. Bankarska garancija 

ponude mora imati rok važenja najmanje 180 dana od roka za podnošenje ponuda; 

Uprava će aktivirati bankarsku garanciju za ozbiljnost ponude u slučaju ako:  

- ponuđač povuče ili opozove svoju ponudu nakon isteka roka za podnošenje 

ponuda, kao i tokom propisanog perioda važenja ponude;  

- ponuđač odbije da zaključi ugovor, nakon donošenja odluke Uprave; 

- ponuđač ne dostavi bankarsku garanciju za uredno izvršenje ugovora, prilikom 

zaključenja istog. 

Ponuda obavezuje ponuđača do isteka roka važenja ponude, a na zahtjev Uprave 

ponuđač može produžiti rok važenja svoje ponude.  

U slučaju prihvata ponude od strane Uprave prije isteka roka važenja ponude 

smatraće se da je nastala obaveza odabranog ponuđača za zaključenjem Ugovora 

o skladištenju u skladu s prihvaćenom ponudom i minimalnim odredbama ugovora 

iz Priloga 4 ovog Javnog poziva. 

 

3. UPUTSTVO PONUĐAČIMA ZA DOSTAVLJENJE PONUDA  

Zainteresovani ponuđači se prijavljuju na ovaj Javni poziv podnošenjem ponude 

preporučenom poštom ili lično na arhivi Uprave, u zatvorenoj koverti sa jasnom 

naznakom: „Ponuda po Javnom pozivu za skladištenje dijela obaveznih rezervi 

naftnih derivata Uprave za ugljovodonike u Crnoj Gori – Ne otvarati“, na sljedeću 

adresu: 

Uprava za ugljovodonike 

Jaglike Adžić 6, 

81000 Podgorica, 

Crna Gora 

Na koverti moraju biti naznačeni:  

- naziv i adresa ponuđača; 

- kontakt telefon i e-mail adresa ovlašćenog lica.  

Zainteresovani ponuđači treba da dostave ponudu u jednoj koverti, koja sadrži svu 

potrebnu dokumentaciju navedenu u tački 2 Javnog poziva (tč. 2.2 i 2.3). 

Ponude se predaju na crnogorskom jeziku u jednom originalnom primjerku i jednoj 

ovjerenoj kopiji.  

Rok za dostavu ponuda je 27. oktobar 2025. godine do 13:00 sati (prema lokalnom 

vremenu). 

Ponuda koja ne sadrži sve elemente propisane u ovom Uputstvu, ili je podnijeta 

suprotno ovom uputstvu, neće biti razmatrana. Ponude koje pristignu nakon isteka roka 
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za podnošenje ponuda neće biti predmet razmatranja. Uprava će takve ponude vratiti 

ponuđaču neotvorene, sa naznakom da su podnijete nakon propisanog roka. 

Uprava zadržava pravo da traži od ponuđača da dopune, razjasne ili dostave 

neophodne informacije ili dokumentaciju u vezi sa ponudom, u primjerenom roku ne 

kraćem od 2 dana, a koje nijesu u vezi sa kriterijumom za izbor ponude. 

 

4. KRITERIJUM ZA IZBOR PONUDE  

Kriterijumi za izbor ponude je najniža ponuđena cijena za skladištenje dijela obaveznih 

rezervi naftnih derivata Uprave, u skladu sa ovim Javnim pozivom. 

Cijena skladištenja dijela obaveznih rezervi naftnih derivata u obrascu ponude mora 

biti izražena jedinično bez PDV-a, zaokružena na drugoj decimali, u EUR/m3/mjesečno 

(slovima: _______________ eura po metru kubnom mjesečno) po principu „puno za 

prazno“. Cijena skladištenja mora biti izražena brojčano i riječima. U slučaju postojanja 

neusaglašenosti između navedenoga, kao mjerodavna smatraće se cijena izražena 

riječima.  

Cijena se iskazuje pojedinačno za:  

- uslugu skladištenja po principu „puno za prazno“ koja obuhvata i jednu manipulaciju 

robe godišnje (prihvat/otprema ili otpremu/prihvat), u EUR/m3/mjesečno; 

- dodatnu manipulaciju (prihvat/otprema ili otpremu/prihvat), u EUR/toni. 

Jedinična ugovorena cijena je fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja ugovora.  

U slučaju kada su dvije ili više ponuda jednako rangirane, Uprava će odabrati ponudu 

koja je primljena ranije. 

U slučaju postojanja samo jedne valjane ponude, Uprava zadržava pravo pregovora o 

ponuđenoj cijeni.  

 

5. ROK ZA DONOŠENJE ODLUKE  

Odluku o odabiru najpovoljnije ponude ili odluku o poništenju donijeće Uprava u roku 

od sedam dana od isteka roka za podnošenje ponuda.  

Uprava zadržava pravo da izmijeni ili dopuni pojedine odredbe ovog Javnog poziva, 

najkasnije tri dana prije roka za dostavljenje ponuda, uključujući odredbe koje definišu 

rokove.  

 

6. ZAKLJUČENJE UGOVORA 

Ugovor o skladištenju dijela obaveznih rezervi naftnih derivata Uprave za ugljovodonike 

u Crnoj Gori (u daljem tekstu: Ugovor) će se zaključiti u roku od 10 dana od dana 

dostavljanja Odluke o odabiru najpovoljnije ponude prvorangiranom ponuđaču.  



5 
 

Nacrt Ugovora koji je dat u Prilogu 4 ovog Javnog poziva, definiše minimalne uslove za 

zaključenje Ugovora. Odabrani ponuđač i Uprava usaglasiće prijedlog Ugovora u roku 

od pet dana od dana dostavljanja odluke o odabiru najpovoljnije ponude. Minimalni 

uslovi navedeni u Nacrtu ugovora neće biti predmet pregovora.  

Uprava zadržava pravo da poništi postupak u bilo kojem trenutku do zaključenja 

ugovora, kao i pravo da odbije izabranog ponuđača, pri čemu Uprava ne snosi nikakvu 

odgovornost i nije obavezna nadoknaditi eventualne troškove koje je ponuđač imao u 

vezi sa ovim Javnim pozivom. 

Odabrani ponuđač sa kojim će biti sklopljen Ugovor obavezan je u roku od deset dana 

od dana potpisa istog, predati Upravi Garanciju za uredno izvršenje ugovora, za 

slučaj povrede ugovornih obaveza, plativu na prvi poziv, bez prava prigovora, izdatu na 

ime i za račun Uprave, u visini od 10% (deset posto) od ukupno ugovorene cijene bez 

PDV-a. Rok važenja garancije mora obuhvatati period na koji se ugovor zaključuje.  

 

7. KONTAKT 

Sve dodatne informacije u vezi sa tenderskom dokumentacijom mogu se dobiti svakog 

radnog dana od 10:00 do 15:00 sati (prema lokalnom vremenu), do 23. oktobra 2025. 

godine od osobe za kontakt: 

Božidar Despotović 
Telefon: +382 20 675 976 
bozidar.despotovic@mha.gov.me  
rezerve@mha.gov.me  
 

 

 

mailto:bozidar.despotovic@mha.gov.me
mailto:rezerve@mha.gov.me
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PRILOG 1 

OBRAZAC PRIJAVE  

Ispunjava ponuđač*  

NAZIV I SJEDIŠTE PONUĐAČA:  

Ispunjava ponuđač  

IMENA I PREZIMENA OVLAŠĆENIH OSOBA (POTPISNICI UGOVORA):  

Ispunjava ponuđač  

DATUM PRIJAVE:  

Ispunjava ponuđač  

KONTAKT OSOBA – IME I PREZIME:  

Ispunjava ponuđač 

BROJ TELEFONA  

Ispunjava ponuđač 

E-MAIL ADRESA  

Ispunjava ponuđač 

PONUDA 

Skladišni kapacitet 

za 

Cijena skladištenja * 

EUR/m3/mjesečno 

Manipulacija ** 

EUR/toni 

Tražena količina *** 

15.000 – 20.000 m3 

Eurodizel    

 

* Cijena skladištenja se iskazuje na dvije decimale, bez PDV-a 

** Dodatna manipulacija koja nije uključena u cijenu skladištenja, iskazana na dvije decimale 

*** Upisuje se ponuđeni kapacitet 

 

LOKACIJA SKLADIŠTA 

Proizvod Lokacija 

Dizelsko gorivo  

 

DATUM:  

POTPIS:  

PEČAT PONUĐAČA: 

Napomena: Uprava posebno upozorava ponuđača da bilo koja druga forma ponude neće biti uzeta u 

razmatranje  
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PRILOG 2 

IZJAVA PONUĐAČA O PRIHVATANJU USLOVA IZ JAVNOG POZIVA  

 

IZJAVA 

 

Mi, _____________________________ [naziv i adresa], ovim potvrđujemo naručiocu, 

UPRAVI ZA UGLJOVODONIKE, da je naša ponuda sastavljena u skladu sa uslovima 

navedenim u Javnom pozivu za skladištenje dijela obaveznih rezervi naftnih derivata 

Uprave za ugljovodonike u Crnoj Gori od 15. oktobra 2025. godine, te da u potpunosti 

prihvatamo i preuzimamo na sebe sve obaveze koje proizlaze iz Javnog poziva, prema njihovoj 

formi i sadržaju.  

Takođe, izjavljujemo da su originalni primjerak naše ponude i njegova ovjerena kopija identični. 

U slučaju razlike, mjerodavnim će se smatrati originalni dokument.  

 

Datum:  

Potpis:  

Osoba ovlašćena za potpisivanje:  

Pečat (ako se primjenjuje): 
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PRILOG 3 

OBRAZAC PISMA NAMJERE POSLOVNE BANKE  

(Memorandum Banke)  

 

U skladu sa uslovima navedenim u Javnom pozivom za skladištenje dijela obaveznih rezervi 

naftnih derivata Uprave za ugljovodonike u Crnoj Gori od 15. oktobra 2025. godine, za potrebe 

UPRAVE ZA UGLJOVODONIKE, _____________________________ [naziv i adresa Banke] 

izdaje sljedeće  

 

PISMO NAMJERE 

 

Mi, __________________________[naziv Banke izdavatelja] ovim pismom potvrđujemo našu 

spremnost izdati, u korist našeg klijenta _________________________ [naziv ponuđača], a 

ukoliko isti bude odabran kao najpovoljniji ponuđač u postupku po Javnom pozivu za 

skladištenje dijela obaveznih rezervi naftnih derivata Uprave za ugljovodonike u Crnoj 

Gori Uprave za ugljovodonike garanciju za uredno izvršenje posla u iznosu od EUR 

_______________(u visini od 10% (deset posto) od ukupno ugovorene cijene bez PDV-a) koja 

će važiti za period koji će biti utvrđen Ugovorom o skladištenju dijela obaveznih rezervi naftnih 

derivata) u formi i sadržaju propisanom Javim pozivom za skladištenje dijela obaveznih rezervi 

naftnih derivata Uprave za ugljovodonike u Crnoj Gori od 15. oktobra 2025. godine. 

 

Datum i mjesto izdavanja  

_________________  

Ovlašćeni potpisnik Banke  

Pečat (ako se primjenjuje) 
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PRILOG 4 

MINIMALNE ODREDBE UGOVORA O SKLADIŠTENJU DIJELA OBAVEZNIH REZERVI 

NAFTNIH DERIVATA  

UPRAVA ZA UGLJOVODONIKE, Podgorica, Jaglike Adžić 6, PIB: 11007643, koju zastupa 

Božidar Despotović, v.d. direktor Uprave (u daljem tekstu: „Korisnik“)  

i  

……………………………………., PIB…………………., koju zastupa/ju g./gđa …………………, 

(titula) (u daljem tekstu: „Skladištar“)  

zajedno u daljem tekstu: Ugovorne strane  

zaključuju u Podgorici, dana ________. 2025. godine sljedeći  

 

UGOVOR 

 O SKLADIŠTENJU DIJELA OBAVEZNIH REZERVI  

NAFTNIH DERIVATA UPRAVE ZA UGLJOVODONIKE NA NAFTNOM TERMINALU U 

____________ 

 

Na osnovu člana 24 stav 1 Zakona o sigurnosti snabdijevanja naftnim derivatima („Službeni 

list Crne Gore“, broj 119/24), 

 

PREDMET UGOVORA 

Član 1 

1) Ugovorne strane su saglasne da je predmet ovog Ugovora skladištenje obaveznih 
rezervi naftnih derivata u svojini Uprave (u daljem tekstu: Rezerve), po principu „puno 
za prazno“, u rezervoarima Skladištara na lokaciji: ______________________. 

2) U smislu ovog Ugovora, usluga skladištenja uključuje i prihvat/istovar i otpremu/utovar 
Rezervi, kao i očuvanje i kontrolu količine i kvaliteta uskladištenih Rezervi, a sve kako 
bi se osigurala stalna raspoloživost Rezervi i mogućnost njihovog povrata Upravi, 
tokom trajanja ovog Ugovora i/ili po isteku Ugovora u skladu sa obavezama ovog 
Ugovora. 

3) Naftni derivati koji se skladište na osnovu ovog Ugovora su dio obaveznih rezervi 
naftnih derivata Crne Gore koje je  Uprava dužna skladištiti u skladu sa odredbama 
Zakona o sigurnosti snabdijevanja naftnim derivatima (Službeni list Crne Gore, br. 
119/2024), i odnosi se na naftni derivat Eurodizel MEST EN 590. 

4) Ovaj Ugovor se zaključuje na osnovu Javnog poziva za skladištenje dijela obaveznih 
rezervi naftnih derivata Uprave za ugljovodonike u Crnoj Gori (u daljem tekstu: Javni 
poziv za skladištenje)  broj ______ od _____. Dokumentacija o Javnom pozivu i ponuda 
Skladištara sa svim prilozima čine sastavni dio ovog Ugovora. 

 

SKLADIŠTE I KAPACITET SKLADIŠTENJA 

Član 2 
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1) Skladištar će na lokaciji _____________________ (dalje u tekstu: Skladište) omogućiti 
Upravi između 15.000 m3 i 20.000 m3 skladišnog prostora i skladištiti Rezerve, počevši 
od _______________. Skladištar se obavezuje da će omogućiti raspoloživost 
potrebnih kapaciteta skladišta i rezervoara Upravi za cijelo vrijeme trajanja ovog 
Ugovora, uključujući i vrijeme kad ih Uprava ne koristi. 

2) Precizan podatak o potrebi Uprave za skladišnim kapacitetom iz stava 1) ovog člana, 
kao i o početku skladištenja Rezervi, Ugovorne strane utvrdiće po završetku postupka 
Javnog poziva za skladištenje Rezervi. 

3) Rezerve će se skladištiti isključivo u rezervoarima navedenim u Prilogu 1. koji sadrži 
detaljne podatke o Skladištu: pojedinačne oznake/brojeve rezervoara, pojedinačnu 
nominalnu i efektivnu zapreminu rezervoara, kao i kapacitete prihvata i otpreme po 
raspoloživom prevoznom sredstvu. Prilog 1. je sastavni dio ovoga Ugovora. 

4) Rezerve se mogu skladištiti unutar grupe rezervoara navedenih u Prilogu 1. zajedno 
sa istovrsnim naftnim derivatima u svojini trećih lica ili Skladištara (engl. commingled 
storage), pri čemu Rezerve uvijek treba da budu iznad tehnološkog minimuma 
rezervoara i ukupno raspoloživa količina Rezervi nikada ne smije da bude manja od 
količine koja je predata Skladištaru na skladištenje. 

5) Skladištar garantuje da ima licencu za skladištenje naftnih derivata, i  obezbijeđuje 
ispravnost skladišta i infrastrukture za utovar i istovar  naftnih derivata sa najmanje 
dvije vrste transporta tokom trajanja Ugovora. 

6) Skladištar garantuje da je, u trenutku sklapanja ovog Ugovora, kao  i tokom trajanja 
Ugovora Skladište organizovano u skladu sa svim relevantnim propisima Crne Gore i 
najboljim smjernicama i praksama u naftnoj industriji, uključujući i propise koji se 
odnose na zaštitu životne sredine, kao i da će Skladište biti takvo tokom važenja ovog 
Ugovora. 

7) Skladištar se obavezuje da će blagovremeno obavijestiti Upravu  o planovima, odnosno 
namjerama privremenog ili trajnog prestanka rada skladišta  ili dijela skladišta, kao i u 
slučaju više sile i ukoliko nastupe takve okolnosti osiguraće čuvanje Rezervi u 
zamjenskim rezervoarima i/ili lokacijama. 

  

STATUS SKLADIŠTA KAO JAVNOG CARINSKOG SKLADIŠTA 

Član 3 

1) Skladištar je dužan da u roku od 30 dana od dana raspisivanja Javnog poziva iz člana 
1 stav 4 ovog Ugovora podnese urednu dokumentaciju Upravi carina Crne Gore za 
dobijanje statusa javnog carinskog skladišta, koji status će po dobijanju trajati 
neprekidno tokom trajanja Ugovora. Skladištar mora biti ovlašćeni držalac predmetnog 
carinskog skladišta, a sve u skladu sa posebnim propisima Crne Gore koji uređuju 
pitanje javnih carinskih skladišta, te da će Uprava shodno statusu Skladišta kao javnog 
carinskog skladišta platiti carinu, poreze i akcize samo ako i kad Rezerve budu puštene 
u domaći promet. 

2) Skladištar je dužan da kao ovlašćeni držalac javnog carinskog skladišta bankarskom 
garancijom obezbijedi Rezerve za vrijeme dok su uskladištene.  

3) Uprava se obavezuje  da dostavi Skladištaru, na njegov zahtjev i u najkraćem 
mogućem roku, svu dokumentaciju koju Skladištar od nje zatraži, a koja je potrebna 
kako bi Skladištar uredno izvršavao svoje obaveze prema Upravi carina i nadležnim 
tijelima državne uprave u vezi sa Rezervama.  

4) Skladištar je dužan blagovremeno da dostavlja Upravi sve podatke o količinskom 
stanju Rezervi koji su potrebni da bi Uprava mogla uredno  da ispunjava sve formalne 
zahtjeve prema Upravi carina i nadležnim tijelima državne uprave u vezi sa Rezervama. 
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5) U slučaju gubitka statusa javnog carinskog skladišta, Skladištar je dužan da bez 
odlaganja obezbijedi alternativno skladište sa istim statusom o svom trošku. 

 

PRIHVAT, SKLADIŠTENJE I PREDAJA REZERVI 

Član 4 

1) Skladištar se obavezuje da će Skladište i kapaciteti njegovih rezervoara i instalacija iz 
Priloga 1. na odgovarajući način, u bilo koje vrijeme, prema pisanom zahtjevu Uprave 
biti spremni da utovare i istovare uskladištene Rezerve.  

2) Uprava će dati Skladištaru dvodnevni period („laycan“) za utovar Rezervi uz pisano 
obavještenje od najmanje 72 sata prije dolaska Rezervi o prijemu Rezervi koje treba 
uskladištiti. U slučaju istovara Rezervi, Korisnik će Skladištaru predati pisano 
obavještenje najmanje 24 sata prije istovara. Bez obzira na transportno sredstvo, 
Rezerve koje dolaze u Skladište biće utovarene prema redu njihovog stvarnog dolaska. 

3) Skladištar se obavezuje da će istovar i utovar Rezervi sprovesti kapacitetima 
navedenim u Prilogu 1. bez odlaganja. 

4) Najveća dužina broda (engl. LOA) koji smije da dopremi/otpremi Rezerve u Skladište 
iznosi ____ metara, a najveći dopušteni gaz broda ___ metara. Dozvoljeno vrijeme 
istovara/utovara brodova je u skladu sa poslednjim izdanjem Worldscale-a. Ugovorne 
strane saglasne su da će, uzimajući u obzir odredbe stava 3) ovog člana, troškove 
prekoračenja dozvoljenog vremena za istovar-utovar brodova brodaru ili Upravi 
nadoknaditi Skladištar.  

5) Skladištar se obavezuje da će odmah obavijestiti Upravu o eventualnim ograničenjima 
prihvata/otpreme Rezervi. 

6) Smatraće se da je Skladištar primio Rezerve u trenutku kada su Rezerve prešle spojnu 
prirubnicu na istovarnoj ruci broda/autocistijerne/voza. 

7) Smatraće se da je Skladištar otpremio Rezerve u trenutku kada su Rezerve prešle 
spojnu prirubnicu na utovarnoj ruci broda/autocistijerne/voza. 

8) Uprava se obavezuje da osigura da sva transportna sredstva koja je angažovala 
napuste Skladište odmah po završetku prihvata ili otpreme. 

9) Uprava se obavezuje da isporuči na skladištenje Rezerve čiji je kvalitet usaglašen sa 
zahtjevima važećeg standarda MEST EN 590, pogotovo s onim zahtjevima koji se 
odnose na kalendarsko doba godine u kojem se Rezerve predaju Skladištaru. 

10) Skladištar je dužan da obezbijedi da kvalitet Rezervi u svakom trenutku tokom trajanja 
ovog Ugovora ostane usaglašen sa zahtjevima važećeg standarda MEST EN 590. 

11) Skladištar garantuje da će kvalitet Rezervi u trenutku predaje Upravi biti usaglašena za 
zahtjevima važećeg standarda MEST EN 590. Prilikom predaje Rezervi Upravi, 
Rezerve mora da budu prozirne i bez sedimenata i vode. Ako se utvrdi da Rezerve nisu 
usaglašene sa važećim standardom MEST EN 590, ili ako vizuelni pregled ne 
zadovoljava ocjenu „Bright and Clear“, Skladištar će bez odlaganja i o svom trošku 
staviti Upravi na raspolaganje traženu količinu Rezervi koja je usaglašena sa 
standardom MEST EN 590, te nadoknaditi Upravi štetu i gubitke. 

 

OBAVEZE SKLADIŠTARA 

Član 5 

1) Skladištar se obavezuje da drži i čuva sve Rezerve u ime Uprave i da vrši poslove 
operativnog upravljanja skladišnim kapacitetima. Skladištar ne može steći pravo 



12 
 

svojine ili bilo koje drugo stvarno pravo na Rezervama, iste ne može zadržati, niti na 
njima uspostaviti založno pravo ili hipoteku. 

2) Skladištar je dužan da ima upotrebnu dozvolu u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
planiranje prostora i izgradnja objekata i da ima infrastrukturu za utovar i istovar naftnih 
derivata sa najmanje dvije vrste transporta, kao i licencu za skladištenje nafte i naftnih 
derivata u skladu sa zakonom kojim se uređuje energetika. 

3) Skladištar se obavezuje da je bankarska garancija za uredno izvršenje Ugovora iz 
Javnog poziva za skladištenje, plativa na prvi poziv, bez prava prigovora, i da mora 
važiti za cijeli period trjanja Ugovora. 

4) Rezerve koje ovim Ugovorom Uprava povjeri na skladištenje Skladištaru, Skladištar 
može razmještati unutar Skladišta, o svom trošku i riziku. Skladištar je dužan da Upravi 
i nadležnoj Carinskoj upravi najavi svaku promjenu razmještaja prije nego što je obavi. 
Nakon što razmjesti Rezerve, Skladištar je dužan u roku od 24 časa obavijesti Upravu 
i Upravu carina o novom razmještaju. 

5) U slučaju razmještaja Rezerve se ne smiju čuvati sa naftnim derivatima u svojini trećih 
lica ili Skladištara koje imaju porijeklo iz država kojima je Crna Gora uvela režim 
sankcija. 

6) Skladištar se obavezuje da preda Rezerve po isteku roka na koji je ovaj Ugovor 
zaključen ili kada god Uprava zatraži ukupnu ili djelimičnu otpremu Rezervi koju čuva 
Skladištar. U slučaju bilo koje otpreme Rezervi čije karakteristike u vrijeme njihove 
otpreme nisu u skladu sa Pravilnikom o kvalitetu i kontroli kvaliteta tečnih goriva naftnog 
porijekla (Službeni list Crne Gore, br. 1/2016 i 31/2021), Skladištar je dužan obeštetiti 
Upravu u skladu sa tržišnim praksama koje se primjenjuju u naftnoj industriji. 

7) Skladištar je dužan da vodi dnevnu evidenciju količina uskladištenih Rezervi. Ta 
evidencija je ujedno i dnevna evidencija o količinama uskladištenih Rezervi koju je 
Uprava dužna da vodi. 

8) Skladištar je dužan da uklanja i zbrinjava slobodnu vodu o svom trošku, uz prethodnu 
najavu Upravi. 

9) Po isteku roka na koji je ovaj Ugovor zaključen ili u slučaju njegovog prijevremenog 
raskida, Uprava nije odgovorna za bilo kakve troškove koji se odnose na čišćenje, 
odstranjivanje taloga te zbrinjavanje taloga, nesaobrazne robe i slobodne vode iz 
Skladišta. 

10) Skladištar je dužan o svom trošku da osigura Skladište sa pripadajućim instalacijama 
za prihvat i otpremu naftnih derivata i Rezerve iz ovog Ugovora tokom trajanja ovog 
Ugovora i dužan je da sklopi polise osiguranja od svih rizika uobičajenih za ovakvu 
vrstu robe i ovakav način skladištenja, a naročito da ima osiguranje od požara (PML 
100%), potresa (PML 100%), i nekih drugih rizika (lekaža, poplava, oluja, grada, 
terorizam, troškovi pročišćavanja i neimenovane opasnosti). Skladištar će svake 
godine, najkasnije do 31. januara, predati Upravi kopije polisa osiguranja. 

11) Skladištar je dužan da obezbijedi Upravi pristup SCADA sistemu koji najmanje pokriva 
rezervoarski prostor, instalacije za istovar i utovar naftnih derivata, kao i instalacije 
zaštite od požara i eksplozija. 

 

OBAVEZE UPRAVE 

Član 6 

1) Uprava je dužna da dostavlja Skladištaru sve propisane i dogovorene dokumente o 
zaprimanju i prevozu Rezervi. 
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2) Uprava je dužna da plaća sve transportne troškove vezane za skladištenje (doprema, 
otprema, manipulacija i sl.). 

3) Uprava će plaćati carinu, poreze, akcizu i sva ostala davanja na svoje Rezerve koje je 
povjerio Skladištaru na skladištenje, u skladu sa važećim propisima Crne Gore. 

4) Uprava je dužna da blagovremeno obavještava Skladištara o svim planiranim radnjama 
vezanim uz dopremu, otpremu i manipulisanje Rezervama. 

5) Uprava se obavezuje da plaća Skladištaru mjesečnu naknadu za skladištenje, prihvat 
i otpremu Rezervi u transportno sredstvo. 

6) Uprava se obavezuje da će poslednjeg dana važenja Ugovora preuzeti sve Rezerve 
za koje je pružana usluga skladištenja pa će istekom Ugovora kapaciteti navedeni u 
članu 2 biti slobodni od Rezervi. Ukoliko Uprava ne izvrši predmetnu obavezu u prednje 
navedenom roku, dužna je Skladištaru da  plati naknadu štete radi prekoračenja roka 
u iznosu dvostruke mjesečne naknade regulisane ovim Ugovorom za svaki mjesec za 
koji nije izvršila svoju obavezu, dok će se za nepuni mjesec naknada štete za 
prekoračenje roka obračunati srazmjerno sa brojem dana kašnjenja.  

 

MJERENJE KOLIČINE I KONTROLA KVALITETA 

Član 7  

1) Mjerenje količine i analizu kvaliteta Rezervi koje se dopremaju na skladištenja vrši 
nezavisno inspekcijsko tijelo A vrste, akreditovano prema zahtjevu standarda MEST 
EN ISO/IEC 17020 i ovlašćeno od strane Skladištara, u prisustvu predstavnika Uprave, 
saglasno Pravilniku o kvalitetu i kontroli kvaliteta tečnih goriva naftnog porijekla 
(Službeni list Crne Gore, br. 1/2016 i 31/2021), o čemu sastavljaju sertifikat koji 
potpisuju ovlašteni predstavnici obje Ugovorne strane. Uprava ima pravo da dodatno o 
svom trošku angažuje ovlašćeno kontrolno tijelo koje će u tom slučaju supotpisati 
sertifikat. 

2) Skladištar će se prema Upravi zadužiti/razdužiti u pogledu količine i kvaliteta 
primljenih/predatih Rezervi prema sertifikatu iz stava 1) ovog člana. Zapremina svih 
isporučenih, uskladištenih i otpremljenih količina Rezervi, iskazivaće se na temperaturi 
od 15 ºC. 

3) Ovlašćeni predstavnici Skladištara i Uprave, saglasno sertifikatu iz stava 1) ovog člana 
kontrolišu kvalitet Rezervi (gustina, izgled, sadržaj vode, sadržaj sumpora, tačka 
filtrabilnosti - CFPP) u transportnom sredstvu prije istovara. U slučaju neusaglašenosti 
kvaliteta Rezervi u transportnom sredstvu prije istovara, kao i u slučaju sadržaja 
izdvojene vode u rezervoarima transportnog sredstva u kojima se nalaze Rezerve koje 
treba istovariti u rezervoare Skladištara, Skladištar može da odbije istovar i prihvat 
Rezervi sve dok se neusaglašenost kvaliteta Rezervi i/ili sadržaja rezervoara na 
transportnom sredstvu ne otkloni. 

4) Skladištar se obvezuje da će u roku od 2 (dva) dana po prihvatu/otpremi Rezervi na 
skladištenje i nalaza nezavisnog inspekcijskog tijela iz stava 1) ili po obavljenoj predaji, 
dostaviti Upravi sertifikat o primljenim odnosno, predatim količinama Rezervi. 

5) Preuzimanje Rezervi kod istovara obavljaće se prema mjerama rezervoara iz Priloga 
1. ovog Ugovora, i to mjerenjem rezervoara prije i nakon istovara. 

6) Predaja Rezervi kod utovara obavljaće se prema mjerama rezervoara iz Priloga 1. ovog 
Ugovora, i to mjerenjem rezervoara prije i nakon utovara. 

7) Skladištar i Uprava će međusobno uskladiti metode rada i mjerenja. U slučaju 
nesaglasnosti u rezultatima mjerenja kontrolnih tijela, Skladištar i Uprava će u 
dogovoru angažovati treće kontrolno tijelo  za mjerenje, čiji će se nalaz prihvatiti kao 



14 
 

konačan. Troškove rada tako angažovanog trećeg kontrolnog tijela, Skladištar i Uprava 
snosiće u razmjeru 50%:50%. 

 

Član 8 

1) Tokom trajanja ovog Ugovora, Skladištar je dužan jednom nedjeljno da dostavi Upravi 
pisani izvještaj o stanju rezervi Rezervi u Skladištu. 

2) Tokom trajanja ovog Ugovora, Skladištar je dužan da bez ikakvog vremenskog 
ograničenja, omogući pristup Skladištu ovlašćenim predstavnicima Uprave,  
ovlašćenim predstavnicima akreditovanog tijela za kontrolu kvaliteta koje je ovlastila 
Uprava, te predstavnicima ministarstva nadležnog za poslove energetike, Evropske 
komisije odnosno Sekretarijata Energetske zajednice, u cilju kontrole uskladištenih 
Rezervi i uvida u dokumentaciju i registre koji se odnose na Rezerve. Predmetnu 
kontrolu Uprava sprovodi o svom trošku. 

3) Uprava najavljuje kontrolni pregled u pisanom obliku, po pravilu dva dana prije 
kontrolnog pregleda i pregled obavlja tokom redovnog radnog vremena. 

4) Količinu Rezervi koja je predmet skladištenja na osnovu ovog Ugovora, Skladištar mora 
posebno evidentirati. Uprava može u bilo kojem trenutku tokom redovnog radnog 
vremena provjeriti jesu li uskladištene količine posebno evidentirane. Za sve Rezerve 
koje su predmet skladištenja na osnovu ovog Ugovora, iz dokumentacije Skladištara 
mora jasno proizlaziti da je uskladištena količina uvijek bila i jeste na raspolaganju 
Upravi. 

5) Uprava će vršiti kontrolu količine i kvaliteta Rezervi tokom trajanja ovog Ugovora 
saglasno članu 31 Zakona o sigurnosti snabdijevanja naftnim derivatima (Službeni list 
CG, br. 119/2024). Troškove ovih kontrola snosi Uprava.  

 

MANIPULATIVNI I EVAPORATIVNI GUBITCI 

Član 9 

1) Manipulativni i evaporativni gubitci Rezervi, po zapremini i masi, na godišnjem nivou 
nisu dozvoljeni (iznose 0% od količine zaprimljene u Skladište).  

2) Skladištar će inventure za obračun vršiti 1 (jednom) godišnje (31. decembra), u 
prisustvu predstavnika Uprave i Uprave carina. 

3) Ukoliko na cjelokupnoj zapremini pri  temperaturi 15°C tokom inventure budu utvrđeni 
gubitci u poređenju sa količinom Rezervi koju je Uprava isporučila na skladištenje 
(Skladištar će Upravi nadoknaditi razliku, bilo u zapremini (pri 15°C), bilo u novcu. Isto 
pravilo primijeniće se i u slučajevima djelimične ili ukupne otpreme Rezervi. 

4) U slučaju da se na inventuri izvršenoj 31. decembra utvrdi manjak Rezervi, a Skladištar 
ne nadoknadi manjak u zapremini, Uprava će Skladištaru ispostaviti račun (do 31. 
decembra tekuće godine) za obračunati manjak. Jedinična cijena Rezervi na ime 
obračunskog manjka jednaka je prosjeku svih uzastopnih srednjih (najviša/najniža) 
kotacija objavljenih u Platts European Marketscan – European products u mjesecu u 
kojem je utvrđen manjak, pod naslovom „Mediterranean cargoes CIF MED 
(Genova/Lavera)“ za 10ppm ULSD plus tržišna premija koja će se odrediti. 

5) U slučaju da se na inventuri izvršenoj 31. decembra utvrdi manjak Rezervi Skladištar 
će Upravi, pored zapremine ili novca iz stava 4) ovog člana, nadoknaditi i akcizu i PDV 
na utvrđeni manjak. 

MJESEČNA NAKNADA 

Član 10 
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1) Ugovorne strane sporazumno utvrđuju cijenu skladištenja Rezervi iz člana 2 ovog 
Ugovora u iznosu od x,xx EUR/m3 mjesečno po principu „puno za prazno“ (slovima: 
_____________po metru kubnom mjesečno). 

2) Cijena skladištenja iz stava 1) ovog člana uključuje jedan prihvat Rezervi godišnje, 
skladištenje i jednu otpremu Rezervi godišnje u količini jednakoj kapacitetu iz člana 2 
ovog Ugovora koje je Skladištar stavio na raspolaganje Upravi. Za svaki sljedeći prihvat 
i predaju Rezervi (manipulaciju), Uprava se obavezuje platiti Skladištaru x,xx EUR/toni 
(slovima: ________________po toni) otpremljenih Rezervi. 

3) Cijena skladištenja iz stava 1) ovog člana sadrži sve troškove Skladištara i 
nepromjenjiva je tokom trajanja ovog Ugovora. 

4) Na cijene iz stava 1. i 2. ovog člana zaračunava se porez na dodatnu vrijednost prema 
važećim propisima u trenutku nastanka poreske obaveze. 

 

Član 11 

1) Skladištar će račun za uslugu skladištenja dostavljati Upravi do svakog petog radnog 
dana u mjesecu za prethodni mjesec. 

2) Skladištar će račun za manipulaciju dostavljati Upravi do svakog desetog dana u 
mjesecu za prethodni mjesec. 

3) Uprava je obavezna platiti Skladištaru ispostavljeni račun za obavljene usluge u roku 
od trideset dana od dana izdavanja računa, na račun kod banke naznačene u računu.  

4) U slučaju prekoračenja ugovorenog roka plaćanja računa zaračunava se zakonska 
zatezna kamata.  

5) Ugovorne strane saglasne su da će, zbog trajanja postupka nabavke Rezervi koju je 
Uprava dužna  da sprovede u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama, Skladištar  
početi obračun naknade za skladištenje od momenta stvarno napunjene zapremine 
rezervoara iz Priloga 1. ovog Ugovora Rezervama. 

6) S obzirom na ugovoreni princip „puno za prazno“, nakon nastupanja momenta iz stava 
5) ovog člana, Uprava je dužna da plaća skladištenje tokom cijelog ugovorenog perioda  
prema računima Skladištara ispostavljenim za svaki mjesec. 

 

ODGOVORNOST 

Član 12 

1) Skladištar se obvezuje da izvršava svoje obveze u skladu sa svim važećim propisima, 
kao i sa odgovarajućim smjernicama i praksama u naftnoj industriji. Skladištar snosi 
svu odgovornost za Skladište i uskladištene Rezerve. Odgovornost Skladištara počinje 
prijemom Rezervi i završava  otpremanjem Rezervi kako je to definisano odredbom 
člana 4 stav 6) i 7) ovog Ugovora. 

2) Skladištar se obavezuje nadoknaditi Upravi svu štetu za sve gubitke koje je Uprava 
pretrpjela, kao i sva potraživanja koja treća lica imaju prema Upravi, u slučaju 
odgovornosti Skladištar na osnovu odredbi ovog Ugovora, kao i u slučajevima 
propisanim zakonom prema kojima isti odgovara za gubitak ili štetu koju potražuju treća 
lica. 

3) Skladištar će ugovoriti sa renomiranim osiguravajućim društvom osiguranje za sve 
svoje obaveze i odgovornosti koje proizlaze iz ovog Ugovora, uključujući i odgovornost 
svojih podizvođača, agenata i zaposlenih, a koje obaveze i odgovornosti se odnose na 
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čuvanje Rezervi i upravljanje Skladištem posebno, ali ne ograničavajući se na pokriće 
izloženosti od sljedećih rizika: 

- štete i/ili gubici na imovini i naftnim derivatima u vlasništvu Skladištara i/ili trećih 

lica, koji se skladište u rezervoarima iz Priloga 1. ovog Ugovora zajedno s 

Rezervama Uprave; 

-  fizička oštećenja i štete na imovini uključujući i nematerijalnu štetu uzrokovanu 

trećim licima; 

-  rizik od zagađivanja i/ili ugrožavanja prirodne sredine uključujući i troškove 

dekontaminacije. 

4) Važeća polisa osiguranja koje se odnosi na tekuću osiguravajuću godinu, biće 
dostavljena Upravi prije prve isporuke Rezervi u Skladište, kao i prilikom svake godišnje 
obnove ugovora o osiguranju. U prilogu polise osiguranja biće i dokazi da su premije 
plaćene. 

5) Minimalna osigurana suma ne može biti manja od --------po dogadjaju i godini.  

6) Skladištar je odgovoran ako svojim postupcima tokom čuvanja, ukrcavanja, iskrcavanja 
ili miješanja Rezervi prouzokuje štetu, uključujući i štetu nastalu trećim licima ili na 
životnoj sredini, osim u slučaju više sile i radnji trećih lica za koje Skladištar ne 
odgovara. 

7) Ispunjenje obaveza Skladištara u vezi sa osiguranjem ne oslobađa ga od odgovornosti 
iz stava 2) ovog člana. Ograničenja osiguranja na osnovu polise osiguranja ne mogu 
se smatrati ograničenjem odgovornosti Skladištara. Skladištar se obavezuje da će 
snositi sve predvidive troškove koje takva polisa osiguranja ne pokriva i u potpunosti 
odgovara za bilo kakve gubitke Rezervi, potraživanja ili štete koje nisu pokrivene 
navedenom polisom osiguranja. 

 

ANTIKORUPCIJSKA ODREDBA 

Član 13 

Ukoliko lice koja djeluje u ime ili za račun Skladištara obeća, nudi ili da neku korist koju nije 

bila dužna dati predstavniku ili zastupniku Uprave, a vezano uz ovaj Ugovor kako bi:  

- zaključila ovaj Ugovor i/ili, 

- zaključila ovaj Ugovor pod boljim uslovima i/ili, 

- izbegla nadzor ispunjenja ugovornih odredbi i/ili, 

- drugim radnjama ili propuštanjima uzrokovala štetu Upravi ili omogućila korist koju nije 
dužna dati predstavniku, zastupniku, ugovornoj strani ili njihovim predstavnicima, 
advokatima ili zastupnicima,  

ovaj Ugovor smatraće se ništavnim. 

 

VIŠA SILA 

Član 14 

1) Za svrhu ovog Ugovora pojam „viša sila“ odnosi se na svaki uzrok ili događaj koji je 
van razumne kontrole i nije nastao usljed djelovanja Ugovorne strane koja se poziva 
da trpi posljedice takvog događaja, a koje dovode od neispunjenja ugovornih obaveza 
predviđenih Ugovorom. Pod pojmom više sile podrazumijevaju se prirodne pojave ili 
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nepogode, požar, rat, prekogranična neprijateljstva, blokade, karantinska ograničenja, 
građanski nemiri ili neredi. 

2) Kao okolnosti koje isključuju odgovornost, ne smatraju se, međutim, okolnosti koje 
proizlaze iz ekonomskih prilika Skladištara, kao i okolnosti koji predstavljaju prepreku 
za djelovanje koju je Ugovorna strana morala savladati, odnosno ukloniti. 

3) Ugovorna strana, koja se poziva na višu silu, mora odmah preduzeti razumne i hitne 
mjere da pretrpljenu štetu i gubitke svede na minimum, i pisanim putem odmah a 
najkasnije u roku od 7 dana od dana saznanja o uticaju više sile obavijestiti drugu 
Ugovornu stranu o nastupu ovih okolnosti, kao i karakteru ovih okolnosti ,kao i njihove 
eventualne posljedice.  

4) U slučaju više sile privremeno miruju prava i obaveze iz ugovora do prestanka dejstva 
više sile, a ugovorne strane će u najkraćem roku sprovesti konsultacije kako bi se 
dogovorili o radnjama usmjerenim na umanjenje posljedica više sile na predmet 
ugovora i kako bi obezbijedile dalje izvršenje ugovornih obaveza. 

5) Ugovorna strana pogođena višom silom će u najkraćem roku obavijestiti drugu stranu 
o prestanku okolnosti koja predstavlja višu silu. Nakon tog obavještenja Ugovorne 
strane će nastaviti da ispunjavaju svoje prava i obaveze iz Ugovora. 

 

TRAJANJE I RASKID UGOVORA 

Član 15 

1) Ovaj Ugovor se zaključuje na određeno vrijeme, i to za period od tri godine od dana 
zaključenja Ugovora, a stupa na snagu danom zaključenja ugovora. Ugovor se 
sporazumno može produžiti. 

2) Svaka Ugovorna strana ovaj Ugovor može raskinuti pod uslovima iz relevantne pravne 
regulative i bez otkaznog roka slanjemobavještenja o raskidu putem preporučene 
pošiljke u sljedećim slučajevima: 

- ukoliko jedna Ugovorna strana ne ispunjava bilo koju obvezu iz ovoga Ugovora i to 
nakon što joj je druga Ugovorna strana dostavila pisano obavještenje zahtijevajući 
ispunjenje obaveze iz ovoga Ugovora bez odlaganja ili u naknadnom primjerenom 
roku koji Ugovorna strana ima pravo da odredi Ugovornoj strani koja ne ispunjava 
svoje obaveze iz Ugovora;  

- ukoliko nad nekom od Ugovornih strana bude pokrenut postupak prestanka 
postojanja, stečaja, likvidacije, nagodbe ili postupka prestanka plaćanja ili formalnog 
neispunjenja mjenice, odnosno ukoliko neka od Ugovornih strana postane 
insolventna ili se odrekne svoje cjelokupne imovine ili njenog bitnog dijela; 

- ukoliko skladištar u roku iz člana 3 stav 1 ovog Ugovora, ne započne proceduru 
dobijanja statusa javnog carinskog skladišta, ili ukoliko takav status izgubi tokom 
trajanja ugovora. 

3) Ugovor se smatra raskinutim danom predaje pošti preporučene pošiljke sa 
obavještenjem o raskidu Ugovora.  

4) U slučaju prijevremenog raskida ovoga Ugovora, svaka Ugovorna strana je dužna da 
ispuni sve svoje obaveze dospjele do trenutka raskida Ugovora.  

5) Ovaj Ugovor se može raskinuti i sporazumnim putem u obliku pisanog Sporazuma 
kojim će Ugovorne strane saglasno i obostrano utvrditi i odrediti sve posljedice, prava 
i obaveze proizišle iz takvog sporazumnog raskida Ugovora.  

6) Uprava zadržava pravo na naknadu štete uzrokovane propustom Skladištara. 
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RJEŠAVANJE SPOROVA I MJERODAVNO PRAVO 

Član 16 

1) Sve eventualne sporove koji bi nastali u vezi s ovim Ugovorom, Ugovorne strane će 
prvenstveno pokušati da riješe sporazumno. 

2) Ako ugovorne strane ne riješe spor sporazumno, sve sporove koji nastanu rješavaće 
Privredni sud u Podgorici. 

3) Izvršenje, sprovođenje i tumačenje Ugovora vršiće se u skladu sa pozitivno pravnim 
propisima Crne Gore. 

4) U slučaju kolizije između odredbi ovog Ugovora i pozitivno pravnih propisa Crne Gore, 
preovladaće odredbe pozitivno pravnih propisa.  

5) Sve izmjene ili druge promjene pozitivno pravnih propisa primjenjivaće se na ovaj 
Ugovor. 

 

IZMJENE I DOPUNE UGOVORA 

Član 17 

1) Izmjene i dopune Ugovora vrše se saglasnošću Ugovornih strana, aneksima Ugovora 
sačinjenim u pisanoj formi. Aneksi ovog Ugovora po svom redosljedu zaključivanja 
označavaju se arapskim brojevima i čine sastavni dio ovog Ugovora. 

2) Inicijativu za izmjene i dopune Ugovora može dati svaka od Ugovornih strana. 
Ugovorna strana koja je primila pisanu inicijativu za izmjenu i dopunu Ugovora dužna 
je da se u roku od 15 dana izjasni o predloženoj inicijativi. 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 18 

Ovaj Ugovor je sastavljen u četiri (4) jednaka primjerka od kojih svaka strana zadržava po dva 

(2) primjerka i stupa na snagu danom zaključenja. 

 

 

ZA UPRAVU                                                                                     ZA SKLADIŠTARA 

VD DIREKTOR                                                                                 IZVRŠNI DIREKTOR 
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PRILOG 1. UGOVORU O SKLADIŠTENJU DIJELA OBAVEZNIH REZERVI  NAFTNIH 

DERIVATA UPRAVE ZA UGLJOVODONIKE NA NAFTNOM TERMINALU U ____________ 

 

VRSTA GORIVA EURODIZEL (MEST EN 590) 

SKLADIŠTE 

(lokacija, adresa) 
 

SKLADIŠTAR  

BROJ ENERGETSKE 

LICENCE ZA 

SKLADIŠTENJE NAFTNIH 

DERIVATA 

 

OZNAKA/BROJ 

REZERVOARA        

NOMINALNI KAPACITET 

REZERVOARA (m3)        

EFEKTIVNI KAPACITET 

REZERVOARA (m3)        

UKUPNI KAPACITET 

REZERVOARA ZA 

SKLADIŠTENJE REZERVI  

(nominalni i efektivni) 

 

PORESKI STATUS 

REZERVOARA  

USKLADIŠTENA KOLIČINA 

REZERVI  (m3)  

Kapacitet istovara iz broda 

(MT/sat) 

(max. pritisak u barima) 
 

Kapacitet utovara u brod 

(MT/sat)  

Kapacitet istovara iz 

autocistijerni 

(MT/dan) 
 

Kapacitet utovara u 

autocistijerne 

(MT/dan) 
 

Kapacitet istovara iz voza  

(MT/dan)  

Kapacitet utovara u voz  

(MT/dan)  

 


